
Rapport Anuuel

2024

Projet de travail de soutien autochtone





En tant qu’organisation, nous souhaitons honorer les pertes
profondes que notre communauté a subies cette dernière

année. De nombreuses personnes chères à nos cœurs nous
ont quitté·es, mais elles demeurent présentes dans nos

mémoires. Nos cœurs sont brisés, et nous demeurons unis
dans le souvenir vivant de notre famille et de notre

communauté.
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Pendant trop longtemps, plusieurs décisions sur la manière de
gérer les choses venaient de l’extérieur. Comment on aborde la
consommation de drogues, comment on gère tout ça. Dans la
communauté, on s’entend pour dire que c’est mieux quand ce
genre de décision vient de nous. 

 - Membre anonyme de la communauté, dans le Rapport de
base de l’équipe de prévention des surdoses de PTSA

«

«



Reconnaissance territoriale

Le Projet de travail de soutien autochtone (PTSA/) œuvre à Tiohtiá:ke — ainsi
nommé par les Haudenosaunee, Mooniyang par les Anishinaabeg, et Montréal
pour bien d’autres.

Ce territoire traditionnel des Kanien’kehá:ka est historiquement reconnu
comme un lieu de rassemblement pour de nombreuses nations des Premières
Nations, Inuit et Métis. Aujourd’hui, une population diversifiée composée de
membres des Premières Nations, Inuit et Métis, ainsi que d’autres peuples, y
vit. Nous reconnaissons avec respect les liens continus qui nous unissent au
passé, au présent et à l’avenir dans nos relations entre Premières Nations, Inuit
et Métis et autres communautés. Nous sommes reconnaissant·es de pouvoir
vivre et travailler sur ce territoire. La majorité des membres de la communauté
de PTSA sont Inuit, et nous œuvrons ensemble à mettre en valeur les
contributions et les savoirs que chacun·e apporte à l’organisation.
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J’ai commencé à faire des rituels de fumigation. Oui, ça aide. 
Ça aide beaucoup. J’ai appris avec mon aîné, qui m’a montré
comment faire une fumigation, à prendre des douches, à
pleurer sous la douche, à crier. Et j’ai beaucoup pleuré.

- Membre anonyme de la communauté, dans le Rapport de
base de l’équipe de prévention des surdoses de PTSA
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«

«
J’aime aider, n’importe quand :) 
Merci pour tout — pour votre aide et pour tout ce
que vous faites.

- Anita Nayassit, pair en intervention de proximité

« «



Qui nous sommes

Minnie Annanack-O’Connor
Lyn Black
Chris Brown
Molly Chamagne
Kody Crowell
Shirley DeWind
Asher Dion
René Florence
Jaimee Kopali 
Ali Lemire
Melissa Simon
Simiuni Nayua
Virginia Ribeiro
Mary Shearman
Raven Jack
Amely Therrien
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Personnel

Amy Edward
Joseph Gabereau
Annie Kilabuk
François-Xavier Michaux
Akeeshoo Sataa
Crystal Sharky
Melissa Simon

Conseil d’administration

Stagiaires

Fern Marmont
Neko Wong-Houle

Amy Low
Lucie Vicat-Blanc

Infirmières – Médecins du
Monde

Ron Amstutz
Maisha Moon
Rachelle Perron
Mark Phillips
Diego Ramirez
Allison Reid

Consultant·es externes

Trop nombreux·ses pour être nommé·es individuellement, nous remercions
chaleureusement tous les pairs ayant travaillé avec nous au cours de la
dernière année.

Pairs



7Projet de travail de soutien autochtone

« … genre, ils disaient que les personnes en situation d’itinérance
ne pouvaient pas venir à ces tables, à ces réunions, parce que
c’était trop raciste et que ça allait les traumatiser. Et moi, je me
disais : pourquoi vous n’arrêtez pas simplement d’être aussi
racistes… soutenez plutôt la personne dans le moment. Quelle
logique rétrograde !

– Membre anonyme de la communauté, dans le Rapport de base
de l’équipe de prévention des surdoses de PTSA

«



Mandat & objectifs

Le mandat de PTSA est de centrer et de soutenir le bien-être des membres des
Premières Nations, Inuit et Métis ayant vécu des expériences d’itinérance par le
biais de pratiques de défense et de revitalisation décoloniales. PTSA s’engage
à fournir des soins complets et à favoriser des relations de confiance basées
sur la guérison holistique et le développement des compétences afin de
soutenir la transition des membres de notre communauté vers une vie
autonome et émancipée, libre d’homophobie, de transphobie et de toutes
autres formes de violence structurelle. Ceci est accompli en fournissant: 

des services par et pour les pairs pour les membres de la communauté et
les utilisateur·ices de services, selon une approche de réduction des
méfaits fondée sur les droits et centrée sur les façons d’être, les savoirs et
les modes de guérison autochtones

des ressources en réponse aux besoins de la communauté

des possibilités de formation et d’emploi pour les travailleur·euses
autochtones ayant une expérience vécue de l’itinérance travaillant dans le
secteur de la santé mentale, de la réduction des méfaits fondée sur les
droits, du travail de soutien, de la sensibilisation de rue et/ou des services
aux personnes en situation d’itinérance

éducation et formation pour les organisations homologues et autres
groupes qui desservent les membres de la communauté de PTSA.
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Fajr' �u travaj� jºHjr³j'r �' ru' aux 
Ñt+s �'s ³'³�r's �' PTSA
p'r³'t �' �âtjr �a 
ÊºHjaº
', �’a��'r à �a r'º
Êºtr' �'s M'ºs �à Êù
j�s sÊºt 't �’ÊHHrjr �'s sÊjºs �' saºt+ a

'ssj��'s 't 
u�tur'��'³'ºt
a�apt+s.

– IºHjr³j*r' Lu
j', M+�'
jºs �u MÊº�'

«
«



Approche & valeurs

PTSA/ continue de s’inspirer de l’esprit de solidarité propre au Plateau Mont-
Royal, mais surtout, de l’énergie, des luttes et des idées directement portées
par les membres de la communauté. Notre travail se concentre sur
l’accompagnement des membres des Premières Nations, Inuit et Métis vivant
des situations précaires ou à risque, à travers la présence active de
travailleur·euses de rue. 

Nos actions s’ancrent dans les valeurs suivantes:
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Anticapitalisme

Lutte contre
toutes les formes

d’oppression

Lutte contre le
racisme

Décolonisation &
revitalisation

culturelle

Féminisme
Affirmation de

genre & leadership
queer

Souveraineté &
autodétermination

autochtones

Défense des droits
des travailleur·euses

du sexe

Justice réparatrice et abolition
des prisons & de la police



Notre histoire
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PTSA a été fondé en septembre 2019, à la suite du comité sur l’itinérance du
RÉSEAU de la communauté autochtone à Montréal. L’équipe initiale était
composée de deux travailleur·euses de rue et d’un·e superviseur·e à temps
partiel, offrant des premiers soins physiques et émotionnels les fins de
semaine et en dehors des heures d’ouverture, quand aucun autre service
n’était disponible.

Fondation

Premier projet

Notre tout premier projet communautaire a consisté en l’installation de
stations de lavage de mains durant la pandémie, destinées aux personnes en
situation d’itinérance, et gérées par un réseau de bénévoles. À cette époque,
c’était l’un des rares moyens pour les membres des Premières Nations, Inuit
et Métis en situation d’itinérance d’accéder à un point d’eau, la plupart des
lieux publics étant alors fermés.

Pandémie de COVID-19

Pendant le premier confinement, le personnel de PTSA a été l’un des rares à
maintenir une présence active dans les rues. Les besoins accrus durant la
période des Fêtes ont notamment poussé l’organisme à adopter davantage
une approche centrée sur le travail de proximité par les pairs.

Équipes de pairs

En réponse à la pénurie de personnel et aux restrictions sanitaires, PTSA a
embauché des pairs pour fournir des services à la communauté, y compris
une équipe de nettoyage et une équipe d’intervention de proximité. L’équipe
s’est alors élargie à environ 17 employé·es.

.......................................
.......................................

...........................
..................

. ..
...

..
.
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Jusqu’en mars 2022, PTSA, en collaboration avec la Ville de Montréal et
Wapikoni Mobile, a animé un espace extérieur près de la station Mont-Royal.
Cette roulotte est devenue un lieu de rassemblement, de soutien et de
distribution de matériel de réduction des méfaits. Parmi les projets qui y ont
vu le jour, on compte:

 les Soupes sociales, aujourd’hui devenues les Dîners du dimanche 
une terrasse chauffée pour les membres de la communauté
la distribution de matériel et de vêtements d’extérieur.

Espace communautaire

Incorporation

Le 10 mai 2022, PTSA a été officiellement constitué en tant qu’organisme
autochtone indépendant à but non lucratif, avec un engagement clair envers
la décolonisation de sa gouvernance et de ses pratiques.

Première AGA

Le 30 juillet 2023, PTSA a tenu sa toute première Assemblée générale
annuelle officielle, en mettant l’accent sur l’accessibilité et la convivialité. Un
aperçu des règlements proposés a été présenté pour recueillir les
commentaires de la communauté, suivi d’élections, de nourriture et de jeux!

Jardin communautaire

À l’été 2023, l’espace communautaire s’est transformé en un jardin collectif
où les participant·es de PTSA ont planté des plantes médicinales
traditionnelles, des herbes et des légumes, en collaboration avec d’autres
partenaires, comme Salade Solidaire.

.........................................................
..........................

..............................
..................

. ..
...

..
.
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Eº Ê
tÊ�r', 'º r+pÊºs' aux sur�Ês's ³Êrt'��'s surv'ºu's �' 10 s'pt'³�r'
2023 't aux �'³aº�'s �' �a 
Ê³³uºaut+, PTSA a jºstaur+ uº quart �'
travaj� �' prÊxj³jt+ par �'s pajrs �'s sÊjrs �' s'³ajº', aHjº �’ÊHHrjr �avaºtaM'
�' ³at+rj'� 't �’+�u
atjÊº 'º r+�u
tjÊº �'s ³+Hajts à �'s ³Ê³'ºts Êù �a
p�upart �'s autr's s'rvj
's sÊºt H'r³+s.

Lancement du quart de soir

Travaj��'r av'
 PTSA t' rapprÊ
W' �' �a 
Ê³³uºaut+. Oº 'st
t+³Êjº �jr'
t'³'ºt �'s �+Hjs 't �'s �jHHj
u�t+s auxqu'�s �'s M'ºs
HÊºt Ha
'. Majs �a p'r³'t aussj �' vÊjr �a r+sj�j'º
' 't �' sÊutj'º
qu' �'s ³'³�r's p'uv'ºt s’appÊrt'r 'ºtr' 'ux. Oº º' s’'ººuj'
�a³ajs av'
 
'tt' +qujp' : �'ur 
r+atjvjt+ 't �'ur H�'xj�j�jt+
t+³ÊjMº'ºt �’uº r+'� 'ºMaM'³'ºt à s' sÊut'ºjr ³utu'��'³'ºt 't à
�âtjr 'ºs'³��' uº' 
Ê³³uºaut+ p�us HÊrt'.

– IºHjr³j*r' A³y, M+�'
jºs �u MÊº�'

«

«

..................
. ..

...
..

.



IL’année financière de PTSA a débuté le 1er avril 2024, marquée par des
réflexions sur la meilleure manière de représenter la communauté de pairs au
sein d’instances bureaucratiques, telles que les comités municipaux et
provinciaux. PTSA joue un rôle crucial pour combler le manque de
compréhension de l’expérience vécue par les personnes autochtones en
situation d’itinérance.

Le 21 juillet 2024, nous avons tenu notre assemblée générale annuelle au
Square Saint-Louis. Nous avons eu la chance de déguster un repas préparé par
la cheffe Swaneige et d’assister à une prestation de chant de gorge de Nina
Segalowitz accompagnée de sa fille, Sierra Segalowitz-Clabaux. Des jeux ont
été organisés, et tout le monde s’est bien amusé!

Au début septembre, nous avons tenu notre séance annuelle d’orientation du
conseil d’administration, réunissant les nouveaux et les anciens membres afin
de renforcer la cohésion du groupe. Des membres du personnel et d’autres
personnes de la communauté y ont aussi participé. Un grand merci à Emily du
Centre des organismes communautaires (COCo) pour l’animation de cette
séance et pour tout le soutien apporté à la gouvernance de PTSA.

En novembre, Molly Chamagne a assumé le rôle de co-coordonnatrice, en
animant et en convoquant les réunions du comité consultatif des pairs ainsi que
celles du conseil d’administration. Akeeshoo Sataa a également intégré le
conseil d’administration.

En février 2025, Annie Kilabuk et Crystal Sharky ont aussi intégré le conseil
d’administration.

Rapport du conseil d’administration
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Tout au long de l’année, le conseil a pris en compte les voix et perspectives du
comité consultatif des pairs (CCP), central à notre travail et composé de
membres de notre communauté. Nous veillons à ancrer nos décisions dans
l’expérience et les besoins de notre communauté. Cette dernière année a été
marquée par de grandes pertes, avec le décès de plusieurs proches.

Nos membres ont également exprimé le souhait d’avoir accès à davantage
d’activités, de soutien dans leurs relations avec les organisations partenaires et
de ressources en logement. Nos membres disent avoir apprécié les différentes
opportunités d’emploi offertes par PTSA et souhaitent en voir davantage!

Au total, les membres du conseil d’administration ont consacré environ 60
heures à l’organisme.

15Projet de travail de soutien autochtone

Sincèrement,,
ILe conseil d’administration de PTSA – 2024



Activités principales
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SÊus �a �jr'
tjÊº �' SWjr�'y, Jaj³'' 't MÊ��y, �’+qujp' �’jºt'rv'ºtjÊº �'
PTSA a 
Êºtjºu+ �' partj
jp'r à �a fête hebdomadaire des Tam-tams tÊus
�'s �j³aº
W's, aHjº �' sÊut'ºjr ºÊtr' 
Ê³³uºaut+ 't pr+v'ºjr �a
surv'j��aº
' 
j��+'.

M'�jssa a pÊursujvj �’ÊrMaºjsatjÊº �'s �+�j
j'ux �+�'uº'rs �u �j³aº
W',
s'rvjs av'
 �'au
Êup �' 
œur. CWaqu' �j³aº
W', 'ºtr' 15 't 50 r'pas Êºt
+t+ �jstrj�u+s aux ³'³�r's �' �a 
Ê³³uºaut+.

Activités de fin de semaine

Équipe de prévention des surdoses les soirs de semaine

L’+qujp' �' pr+v'ºtjÊº �'s sur�Ês's �' PTSA a +t+ a
tjv' �aºs �a ru' pÊur
r+pÊº�r' à �’auM³'ºtatjÊº �u ºÊ³�r' �' sur�Ês's tÊu
Waºt �a 
Ê³³uºaut+.
C'tt' jºjtjatjv' +tajt �jrjM+' par SWjr�'y, KÊ�y, Sj³juºj 't CWrjs. 

Grâ
' à 
' prÊMra³³', �'s ³'³�r's �' �a 
Ê³³uºaut+ Êºt +Ma�'³'ºt a

*s à
�' �’+�u
atjÊº 'º r+�u
tjÊº �'s ³+Hajts, à �'s ³+�'
jº's tra�jtjÊºº'��'s, ajºsj
qu’à �u ³at+rj'� �' pr+v'ºtjÊº. Av'
 �’'xpaºsjÊº �u prÊMra³³', 
' ³at+rj'� 'st
³ajºt'ºaºt �jstrj�u+ 7 �Êurs sur 7, tÊut au �ÊºM �' �’aºº+'.

365 quarts �' travaj� 'º r+�u
tjÊº �'s ³+Hajts 

L' ³at+rj'� 
Ê³pr'º� : �u ³at+rj'� pÊur �'s r'�atjÊºs s'xu'��'s p�us
s+
urjtajr's, pÊur �' vapÊtaM', pÊur �’jº�'
tjÊº s+
urjtajr', ajºsj qu' �'s
trÊuss's �' Na�ÊxÊº'.
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IPTSA s’''engage à offrir aux membres de la communauté des opportunités
d’emploi accessibles, servant de porte d’entrée à un engagement significatif
dans le leadership communautaire. Les pairs alternent les quarts de travail afin
de permettre à un plus grand nombre d’acquérir de l’expérience et des
revenus.

L’équipe de nettoyage du samedi comprend 4 personnes par quart.

L’équipe d’intervention par les pairs du dimanche compte 2 personnes par
quart.

L’équipe d’intervention de soir compte 3 personnes par quart.

Au total, 728 opportunités d’emploi uniques ont été offertes aux pairs au
cours de l’année financière 2024.

Activités organisées

Nos animatrices sociales, Molly et Melissa, ont planifié des activités
hebdomadaires pour les membres de la communauté, dont les déjeuners du
dimanche. Ce projet a été essentiel pour renforcer le lien communautaire,
favoriser le plaisir et créer des liens entre pairs.

Environ 75 activités hebdomadaires ont été organisées, chacune réunissant
environ 15 à 20 participant·es.

Les activités comprenaient des sorties au cinéma, des visites à la plage de
Verdun, des BBQ, des visites de musées, un club de marche, la participation
à des festivals, et un atelier de sculpture.

Le groupe a aussi participé à plusieurs Ruches d’art à l’Atelier Tlachiuak et
assisté au Powwow de Kahnawà:ke.

Opportunités d’emploi pour les pairs
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Eº part'ºarjat av'
 M+�'
jºs �u MÊº�', PTSA a a

u'j��j �'ux jºHjr³j*r's �'
ru' ÊHHraºt �'s sÊjºs jºHjr³j'rs �' prÊxj³jt+ �'s Hjºs �' s'³ajº'.

Programme de navigation du système de santé

D'ux ºavjMat'ur·j
's 'º saºt+ Êºt assur+ uº a

Ê³paMº'³'ºt tÊut au �ÊºM �'
�a s'³ajº', jº
�uaºt �'s Hjºs �' s'³ajº'. D's jºt'rv'ºtjÊºs 
j��+'s Êºt +t+
³'º+'s aupr*s �'s ³'³�r's �' PTSA ayaºt 'xprj³+ �'s �'sÊjºs �' sÊutj'º
pÊur s’Êrj'ºt'r �aºs �' syst*³' �' saºt+. L's s'rvj
's 
Ê³pr'ºaj'ºt
ºÊta³³'ºt �’a

Ê³paMº'³'ºt aupr*s �'s pr'statajr's �' sÊjºs, �a tra�u
tjÊº,
�a 
r+atjÊº �’uº 'ºvjrÊºº'³'ºt 
u�tur'��'³'ºt s+
urjtajr', �' sÊutj'º �aºs �'s
�+³ar
W's �j+'s à �'ur sjtuatjÊº partj
u�j*r', ajºsj qu’uº appuj M+º+ra� 't �'
�’+
Êut'.

L's ºavjMat'ur·j
's �' PTSA +taj'ºt 'º ³'sur' �’ÊHHrjr �'urs s'rvj
's 'º quatr'
�aºMu's : jºu�tjtut, 
rj, aºM�ajs 't Hraº�ajs.

Programme infirmier

Ce que révèlent les registres : extrait du Rapport de base de

l’équipe de prévention des surdoses de PTSA

C't +tat �'s �j'ux pr+s'ºt' �' travaj� r+a�js+ par �’+qujp' �' sÊjr 'ºtr' H+vrj'r 't
avrj� 2025. I� º' vjs' pas à pÊrt'r uº �uM'³'ºt sur 
' quj a +t+ �j'º Êu ³a� Hajt,
³ajs p�utÑt à sÊu�jMº'r �'s r+ussjt's 't à j�'ºtjHj'r �'s �as's à partjr �'squ'��'s
ºÊus pÊuvÊºs appr'º�r' 't Mraº�jr.

Présence d’intervention de l’équipe de soir:

33 quarts �’jºt'rv'ºtjÊº �Ê
u³'ºt+s (³Êy'ºº' ³'ºsu'��' : 13 quarts)

82,75 W'ur's tÊta�'s �aºs �a 
Ê³³uºaut+ (³Êy'ºº' W'��Ê³a�ajr' : 7,2
W'ur's)

La 
Wass' aux œuHs �' Pâqu's a rass'³��+ pr*s �' 50 partj
jpaºt·'s!
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Distribution de matériel pour sauver des vies:

186 trousses de réduction des méfaits distribuées (moyenne mensuelle : 74
trousses)

2 trousses individuelles de Naloxone consignées dans les registres 

Distribution régulière d’articles essentiels, tels que des bas, des chapeaux,
des vêtements, de l’eau et de la nourriture.

Composition de l’équipe:

16 pairs principaux identifiés comme « prêt·es à travailler » en fonction de
leur formation, disponibilité et régularité

5 à 6 nouveaux pairs formés de manière informelle

Liens communautaires:

Présence régulière aux événements de la Ruche d’art Milton Parc

Moments informels importants durant les repas d’équipe — temps précieux
pour la réflexion et la planification informelle

Participation à des actions collectives, comme des manifestations contre la
crise des surdoses

Collaborations avec d’autres groupes, comme la Patrouille de rue Ka'wáhse
du Centre d’amitié autochtone de Montréal

Présence aux soupers communautaires mensuels

667 interactions avec les membres de la communauté (moyenne mensuelle : 267
interactions)



Remerciements
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Centre des organismes communautaires (COCo)
Comité citoyen.ne.s de Milton-Parc
Bureau de l’engagement communautaire de l’Université Concordia
Centre de recherche de Montréal sur les inégalités sociales (CREMIS)
Exeko
Centre de justice des premiers peuples de Montréal
Inuit Siqinirmiut Quebecmi Ilaujut/Association des Inuit du Sud du Québec
(AISQ)
RÉSEAU de la communauté autochtone à Montréal
Médecins du Monde
Centre d’amitié autochtone de Montréal
Montréal Autochtone
Plein Milieu
Projets Autochtones du Québec
Centre SHIFT pour la transformation sociale
Atelier Tlachiuak

Partenaires

Bailleurs de fonds

Le Programme sur l’usage et les dépendances aux substances (PUDS) de
Santé Canada
Direction des services généraux et des partenariats urbains, Centre intégré
universitaire de santé et de services sociaux du Centre-Sud-de-l’Île-de-
Montréal
RÉSEAU de la communauté autochtone à Montréal
Secrétariat à la condition féminine
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